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WELDING APRON 

Ref. 56600, 56602 and 56605 
TECHNICAL SHEET 

SIZES AND MEASUREMENTS 

GENERAL DESCRIPTION AND MATERIALS 

SPECIFICAL ADVANTAGES 

MAIN APPLICATION FIELDS 

PACKAGING 

• Split cow leather welder’s apron • Cotton Straps

• Solidity • Heat resistance

• Welding

• Packed by 5 • 25 aprons in a box

Ref. Measurements 

56600 90 x 60 cm 

56602 110 x 70 cm 

56605 120 x 90 cm 

NORMALIZATION 

This apron is in conformity with the model of individual safety equipment which correspond to 

The CE Type-examination certificate 6772 Issue 1 

Delivered by SATRA (notified body n° 0321) 

EN11611:2007 

Class 2 A1 



РАЗМЕРИ 

Реф. Размери 

56600 90 x 60 cm 

56602 110 x 70 cm 

56605 120 x 90 cm 

ОСНОВНО ОПИСАНИЕ И МАТЕРИАЛИ 

• Заваръчна престилка от цепена телешка кожа • Памучни презрамки

СПЕЦИФИЧНИ ПРЕДИМСТВА 

• Здравина • Защита от топлина

ОСНОВНИ ПОЛЕТА НА ПРИЛОЖЕНИЕ 

• Заваряване

ОПАКОВКА 

• Пакет с 5 бр • 25 престилки в кутия

NORMALIZATION 

Тази престилка е в съответствие с модела на лични 
предпазни средства, които съответстват CE Сертификат 

за изследване на типа 6772 Издание 1 

Проведено от SATRA (notified body n° 0321) 

EN11611:2007 

Class 2 A1 
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WELDING APRON 

Ref. 56600, 56602 and 56605 
ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ 
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56600 / 56602 / 56605 

WEP – 61 rue de la Gare, L-1611 Luxembourg, LUXEMBOURG 

BG 
Наименование на защитната екипировка: престилка, изработена от телешка кожа като допълнително защитно облекло за заваряване и 
съответните процедури за използване в комбинация със защитни облекла за заваряване SDL-20 и SKL-10 

Защитен капацитет: Ако се използва в комбинация със защитен гащеризон за заваряване, тази защитна екипировка осигурява "Клас 2: A1+A2” защита по 
цялата повърхност на защитеното тяло, съгласно стандарта MSZ EN ISO 11611:2015. 
Клас на защита: Категория на защитната екипировка, съгласно издадения CE тип сертификат: 2. 
Препоръчителна област на приложение: заваряването и свързаните с това процедури, ако се използват в комбинация със защитния гащеризон за 
заваряване; нивото на защита (Клас 2: A1+A2) препоръчва използването на престилката за ръчни процедури, които изискват повишено ниво на защита, 
поради наличието на голям брой метални пръски (напр. ръчно електродъгово заваряване, използващо обикновен или целулозен тип електрод, 
електродъгово заваряване с обмазан електрод в защитна газова среда от CO2 или смесен газ, електродъгово заваряване с обмазан електрод в защитна 
инертна среда под високо напрежение, електродъгово заваряване със самозащитна сърцевина от пресован железен прах, плазмено рязане, 
електродъгово планиране, газо-кислородно рязане, разсейване на топлина) и при работни условия, които изискват високо ниво на защита (напр. тесни 
пространства, заваряване/рязане, извършвани над главата или в подобна ограничена поза). 
Почистване и поддръжка: Защитната екипировка не може да се подлага на пране или химическо чистене. 
Съхранение: Съхранявайте в добре проветриво, сухо и хладно място в оригиналната опаковка и не излагайте на слънчева светлина. 
Опаковка:   5 бр. в найлонови торбички и се доставят с тази информация 
Употреба: Защитната екипировка не съдържа известни алергени. Използвайте само напълно непокътната и суха защитна екипировка, в противен случай 
съответната защита не се гарантира. Преустановете употребата на повредена или дефектна защитна екипировка незабавно и маркирайте на видимо 
място екипировката, за да предотвратите използването й от други. 
Ако защитната екипировка е в добро състояние и се използва по предназначение, тя осигурява защита срещу опасности, свързани със случайно 
докосване на пламъци, малки капки разтопен метал, излъчваща топлина и части на оборудването под напрежение. Въпреки това, не осигурява защита 
срещу големи количества метални пръски (напр. леярски операции), DC напрежение над 100V или токов удар, причинен от продължително излагане 
(извън случайно докосване). В случай на такива рискове, моля използвайте допълнителна защитна екипировка. 
Тъй като е технически невъзможно да се защитят всички части под напрежение на оборудването за електродъгово заваряване от това да бъдат директно 
докоснати, работата с това оборудване изисква специално внимание.  Защитната екипировка осигурява защита срещу UV лъчи (UVA, UVB и UVC), 
създадени по време на заваряване и свързаните с това процедури (т.е. всички приложения на електродъгово заваряване). Въпреки това, този тип UV 
защита може да намалее с износването на материала на защитната екипировка. Това може да се прилага специално при определени типове заваръчни 
дейности като електродъгово заваряване в инертна или активна защитна среда (MIG/MAG), където интензивното UV лъчение, излъчващата топлина и 
големите количества искри и капки разтопен метал могат бързо да влошат нивото на защита. Периодично, защитната екипировка трябва да се проверява 
за този тип защита (обикновен ежеседмичен тест е да държите дрехите към източник на светлина (напр. 100W крушка) и да видите, дали видимата 
светлина прониква в дрехата; ако е така, UV лъчението ще проникне и в дрехите), и служителят, изложен на UV лъчение трябва да бъде информиран за 
този факт. Служителите трябва да бъдат информирани относно факта, че ако получат симптоми на слънчево изгаряне по тялото си, това показва 
проникване на UVB радиация и защитната екипировка, използвана от тях трябва да се поправи или замени, или да се използва допълнителна защитна 
екипировка. Престилките за заваряване 56600, 56602 и 56605 осигуряват адекватна защита само по тялото, което е покрито с тях и могат да се използват 
само за заваръчни дейности, в съчетание с други защитни екипировки, предпазващи останалата част от тялото. За някои видове работа (напр. заваряване 
над глава), може да е необходима допълнителна защитна екипировка, за да се гарантира адекватна защита. Размерът (ширина) на престилката трябва да 
бъде избран така, че да покрива напълно предната част на съответното лице от единия страничен шев до другия. Защитният капацитет срещу пламък се 
влошава, ако предпазната дреха на заварчика е замърсена от горими материали. 
Повишеното съдържание на кислород във въздуха значително намалява предпазния капацитет срещу огън. Специално внимание е необходимо особено 
в затворени пространства, където съдържанието на кислород във въздуха може да стане по-голямо. Изолационният капацитет на защитната екипировка 
намалява, ако дрехата се намокри, замърси, или абсорбира човешка пот. Това допълнително защитно облекло осигурява съответното ниво на защита 
само, ако се използва в съчетание с предпазния гащеризон за заваряване. Трябва да се има предвид, че ефективните условия на работа могат да се 
различават от тези на теста за съответствие на H&S и поради това срокът на годност за защитната екипировка зависи от обстоятелствата на носене (в 
допълнение към целостта). 
ЕС Декларация за съответствие, може да намерите на следния линк: https://preventa-bg.com/rabotno-obleklo/10138-predna-prestilka-ot-kozha-soudeur-
byala-za-zavaryavane.html  

56600 56602 56605 

A (cm) 90 110 120 

B (cm) 60 70 90 

EN ISO 11611:2015 
A1 Classe 2 
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